
На следующий день Харута начал тренировку с легким движением, рано утром, прежде чем
лучи света коснулись земли, Харута бегал с постоянной скоростью.

"ха ... ха ..... уфф" Дыхание Харуты было прерывистым, тренировки начались час назад, и домой
было немного пути.

Когда Харута открыл большую дверь, чтобы войти в сад, его лицо и тело были мокрыми от пота:
«... тело ... Харуты ... это действительно было бедствием», - пробормотал Харута, прогуливаясь
по саду к входу из его дома, где он быстро пошел в ванную, чтобы очистить свое тело, прежде
чем идти в школу.

Уже в ванной комнате. Харута наслаждался своей ванной комнатой, и когда он вышел, он
сказал система, чтобы снова вызвать систему. «Статистика» Харута упомянул, что перед ним
светло-синий экран развернется как обычно ».
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«Ого, только легкая тренировка сегодня позволила мне увеличить значения моей статистики,
сила была единственной, у которой не было никаких изменений ... может быть, мне следует
отжиматься или что-то в этом роде», - сказала Харута, высушивая свои волосы.

Ходить по его дому голым было уже привычкой, которую он создал в своей первой жизни, в
своей первой жизни он начинал как афроамериканец, живущий в трущобах, и по этой причине
он был вынужден воровать, чтобы есть.

Его первая жизнь не принадлежала несчастному гражданину, и поэтому он привык к жизни с
независимостью, жизнь была лишь одним из величайших благословений для Харуты, и поэтому
он не интересовался отцом первоначального Харуты.

Он переоделся, только когда прибыл в свою комнату, оригинальный дом Харуты был
просторным и имел достаточно комнат для проживания большого количества людей, не
пренебрегая традиционной атмосферой Японии.

Особняк во всех его формах, земля владела целым кварталом и имела четыре выхода на разные
улицы, по одному на каждой кардинальной точке, и все они были связаны с большими
традиционными коридорами.

Харута в настоящее время жил на западном выходе из особняка, так как там находился выход
из школы, кроме того, его комната находилась рядом со столовой, принадлежавшей отцу
Харуты, «Столовая Ичихо», в настоящее время закрытая.

«Зевни…» Харута издал долгий зевок, когда он вышел из своей комнаты со своими вещами и в
руках у него было много страниц «Давай пойдем на другой учебный день…», пробормотал
Харута, выходя из дома в обычном направлении.

Во время прогулки он проверил деньги, которые у него были на его банковском счете: «Тьфу ...
там почти ничего не осталось, я думаю, мне следует искать работу на неполный рабочий день»



Улыбка Харуты исчезла в воздухе, он поднял руки и посмотрел на страницы в его руке «или я
найду работу поваром, или вы станете моим источником дохода», в руках Харуты лежала
рукопись первого тома Махуки, которая должна была быть передана сегодня в руки Ямамото.

Пройдя весь путь, Харута наконец добрался до школы, где его перехватил Ямамото, который
ждал его у входа в школу.

«Ну, я думаю, ты тоже можешь приехать раньше времени», - сказал Ямамото, отводя глаза от
телефона, чтобы посмотреть на Харуту, который стоял всего в нескольких шагах.

«Думаю, этого достаточно для доброго утреннего приветствия», - медленно подошел Харута и
протянул руку, протягивая Ямамото рукопись своего рассказа «Вот первый полный том ...»

Ямамото взял рукопись руками и бросил на него быстрый взгляд, он перевернул страницы с
улыбкой удовлетворения на лице: «Невероятно, я не знал, что у тебя был такой талант, почему
ты не упомянул об этом раньше?» Ямамото спросил, глядя на Харуту с любопытством

«Это было то, что я начал посвящать себе совсем недавно, и у меня не было времени говорить
об этом ... это тоже не важно», - отвлёк Харута разговор, чтобы избежать утомительных
объяснений.

Ямамото уставился на Харуту, но, в конце концов, он мог только улыбаться: «Ну, тебе не нужно
рассказывать мне все, так как твой лучший друг поможет тебе в этом путешествии» Ямамото
ударил его раздутую грудь с гордостью «У меня есть знакомый, она Является редактором
известного издательства, она с удовольствием прочитает ваш рассказ, не переживайте, у вас
наверняка будет официальное издание »

«Да, что ни говори, - сказал Харута, махая рукой и следуя по своему пути через вход в школу в
классную комнату, но после прохождения арок, соединенных с передним двором, Харута мог
видеть много людей в одном месте. ,

"В чем дело?" - спросил Ямамото, появляясь рядом с Харутой, глядя на количество студентов,
собравшихся в одном месте.

«Не спрашивай меня, я приехал за секунды до тебя», - ответил Харута, направляясь к толпе.

Ямамото внимательно следил за Харутой, «так что ты тоже любопытный мальчик Харута»

«Вход в этом направлении, я просто буду проходить мимо всех и ни в чем не участвовать»
Харута не изменил своего скоростного курса и не посмотрел на шоу, что все студенты были
настолько внимательны.

Проходя между учениками, он наконец достиг залов школы. «Ну, кажется, я тоже потерял
Ямамото, это действительно двойной приз». Харута пробормотал с широкой улыбкой,
продолжая идти, пока его не остановил знакомый. силуэт "учитель Шизука"

«Похоже, вы продолжаете избегать всего важного, как было сказано в вашем отчете о
поведении перед передачей», слова прекрасной учительницы Шизуки заставили выражение
лица Харуты измениться до полного дискомфорта.

"Почему ты всегда должна упоминать что-то о моем переводе?" Харута спросил с тоном,
полным раздражения



«На самом деле нет необходимости напоминать вам о вашей старой школе, к тому же сейчас
не время говорить об этом предмете, сейчас у вас есть более важные вещи, которые нужно
оценить», - сказала учительница Шизука, указывая наружу.

Харута обернулся, следуя указаниям учителя Шизуки, и направился прямо туда, где собрались
студенты.

Наконец Харута понял, почему собралось так много учеников: передний двор школы
превратился в тренировочный лагерь.

Там было большое поле волейбола, и вся команда Карасуно там тренировалась или, вернее,
играла в тренировочную игру.
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